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[TRANSLATION1
— TRADUCTION9

No. 3187. CULTURAL AGREEMENT3 BETWEEN THAI-
LAND AND JAPAN. SIGNED AT TOKYO, ON 6 APRIL
1955

The Governmentof Thailand andthe Governmentof Japan,desirousof
maintainingand strengthening,for their mutual benefit, the cultural relations
betweenthe two countries,haveresolvedto concludea Cultural Agreementto
that end,and haveappointedas their Plenipotentiaries,

The Governmentof Thailand:
His Royal HighnessPrince Wan WaithayakonKrommün Naradhip

Bongsprabandh,Minister of ForeignAffairs of the Kingdom of Thailand,

The Governmentof Japan:

Mamoru Shigemitsu,Minister of Foreign Affairs of Japan,

Who, afterhavingcommunicatedto eachother their respectivefull powers,

found to be in good and due form, haveagreedupon the following articles:

Article 1

The High ContractingPartieswill renderto eachother the fullest facilities
in order to makethe cultureof eachcountrybetterknown to other,particularly
by meansof:

(a) Books, periodicalsandother publications;
(b) Lectures,musicaland dramaticperformances;
(c) Exhibitions of art andany otherexhibitions of a cultural character;
(d) Radio broadcastsand performanceson the radio or by other meansof a

similar nature;
(e) Cinemafilms of a scientific, educationalor cultural character.

Article 2

The High Contracting Partieswill encouragethe exchangebetween the
two countriesof professors,scientists,studentsas well as other personswho
arespecially interestedin cultural activities.

1 Translationby theGovernmentof Thailand.
2

Traduction do Gouvemementde Ia Thailande.
~ Caine into force on 6 September1955 on the date of the exchangeof the instrumentsof

ratification, at Bangkok,in accordancewith article 9.
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Article 3

The High ContractingPartieswill promotein their respectiveuniversities
andother educationaland researchinstitutionsthe developmentand provision
of coursesof studyon subjectsdealing with the culture of the other.

Article 4

In order to enable the nationalsof eachof the High ContractingParties
to pursueastudyandresearchor to undertaketechnicaleducationin the country
of the other, the High ContractingPartieswill considerways and meansto
provide scholarshipsand other facilities to the said nationals.

Article 5

The High ContractingParties will examinethe methodsand conditions
under which degreesor certificates receivedin each country in coursesof
study or at the end of coursesof study in universitiesand other educational
institutions as well as other certificatesmay be recognizedby the other for
academicpurposesand, in somecasesto be determined,for professionalpur-
poses.

Article 6

The High Contracting Parties will encouragethe collaboration between
the scientific associationsand other cultural organizationsof their respective
countries.

Article 7

Eachof the High ContractingPartieswill render facilities in its country
to the nationals of the other to haveaccessto museums,libraries and other
information centresandarchives.

Article 8

The High ContractingPartieswill consulteachotherwhen necessarywith
a view to establishingmore definite conditionsfor the executionandapplication
of this Agreement.

Article 9

The presentAgreementshall be ratified and shall enterinto force on the
dateof the exchangeof the instrumentsof ratification which shall take place
in Bangkok.

No. 3187



230 United Nations — Treaty Series 1956

Article 10

ThepresentAgreementshallremainin forcefor five yearsandshall continue
in force until the expiry of oneyear from the dateon which eitherHigh Con-
tractingParty hasgiven notice of termination.

IN WITNESS WHEREOF the respectivePlenipotentiarieshavesignedthe present
Agreementand havehereuntoaffixed their seals.

DONE in duplicate, in the Thai and the Japaneselanguages,at Tokyo,
this sixth day of April in the two thousandfour hundredandninety-eighthyear
of the BuddhistEra, correspondingto the sixth day of the fourth monthin the
thirtieth year of Showa.

[L.S.] WAN WAITHAYAKON

KROMMUN NARADHIP BONGSPRABANDH

[L.S.] Mamoru SHIGEMITSU
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